How to use your new Rehband Support - 1227* (7724*), 1257* (7783*)

~

&

Function

Gives support, compression and warmth to knee/elbow area. Prevents
hyper- extension of joint and stabilizes the joint area. Includes double-
jointed aluminium splints on both sides.

Application

1) Adjust the splints individually.

2) Open all the velcro closures and pull the brace up to the knee/elbow
joint. The patella cutout should be centered on the patella (1257*).

3) Adjust all velcro straps.

4) Keep the knee/elbow joint slightly flexed. Fasten the cross-wise
placed velcro closures one at a time.

Instructions for Adjusting the Splint

It's recommended that the splints be adjusted by a skilled person. The
easiest way to shape the splint is by bending it further at the pre-made
bend. The splint should only be bent sideways.

Adjusting Procedure

First bend the splint in the direction that it would allow it to fit your
arm best.

Avoid forcible bending directly against the splint joint (pic. 1).

Bend the splint with a vice or a similar tool (pic. 2) or manually (pic. 3).

Important Information

1) Use this product with care and only for its intended purpose. Do not
make any improper changes to the product.

2) If you have questions regarding application, please contact your
local dealer.

3) Do not wear products with SBR/neoprene for more than 3-4 hours
without interruption.

4) We advise you to not use the product that contains SBR/neoprene
in case of tendency to heat allergy.

5) Keep the product away from open flame, embers and others
sources of heat. Avoid temperature above 120 °C/248 °F.

6) Do not continue using a product that is no longer functional, or that
is worn or damaged.

Washing Instructions

1) Wash in warm water at 40 °C (104 °F) with similar colours.

2) Use laundry bag or net.

3) Stretch product while wet and allow to air dry.

4) Clean the product regularly according to care instructions on the
product care label.

5) Fasten all velcro closures.

6) Remove detachable splints.

Size selection

1) Do the measurements as instructed on the packaging.

2) Determine the size of the support (see size chart).

Disposal

Dispose the product in accordance with national regulations.
Material

Foam: SBR/neoprene (see textile label)

Cover: polyamide (see textile label)

Metal splints: aluminium

DyHKUUusA

O6ecneunBaeT noaaepkKy, KOMMIPeCcuio, corpesaet 061acTb KoneHa/
nokrs. MpefoTepallaet nepepasrnbaHre B OKTEBOM CycTase 1
c‘ra6mnm314pye1 obnactb cycTaBa. Mo o6enm CTOpOHaM BCTaB/ieHbl ABe
atoOMUHMEBbIE LWNHbI C LWapHUpamMu.

HanoxeHue

1) Ortperynuposartb pacrosioXeHne WapHUpPOB.

2) OTKpbITb BCE PEMHU Ha IUNYYKaX 1 HATSIHYTb PYKas Ha
KOMEHHbII/NIOKTeBOM cycTas. Bbipes 151 KONEHHON Yalleyku LO/KeH
pacrnonaratbCsi TO4HO Ha KOMeHHoOM yalueyke (1257%).

3) Ortperynnposarb BCe 3aCTeXKU-TIUMYHKN.

4) Cnerka corHyTb KoJieHHbI1/nokTeBol cyctas. Mo ogHomy

3aTAHYTb KPeCTOOBPasHble PEMHI Ha NMyYKax.

WHCTPYKUMM NO peryNiupoBKe LWapHUPHbIX WWUH

Mbi pekomeHayem NpuenekaTt CreumanmcTa K peryimpoBKe LWapHUPHbIX
wiH. Cambiil NPOCTON CNOCO6 YCTAHOBKM LIAPHUPHBIX LWMH B HYXHOE
MNOJIOXEHNE - UCMOMb30BaTh FOTOBbIN U3rMG. Perynuposka LapHUpHbIX
LUMH OCYLLECTBASETCS TONbKO NPOAO/BHO.

Perynupoeka

CHayana yCTaHOBMTb LIAPHVPHYIO LIMHY B MONIOXEHWM, Hanbonee
KomdopTHOM Anist Batuein pyku.

He npunaraiite ycunuit, 4tobbl BbIrHYTb LIAPHUP B 06PaTHY0 CTOPOHY
(puc. 1).

[lns ycTaHOBKM LWapHMpa B HYXHOE MOSIOXEHUE UCMONb3yiTe 3aK1M
VNN aHaNorUyHbIA MHCTPYMEHT (puc. 2), Bbl Takke MoXeTe 0CyLIecTBUTL
npouenypy Bpy.Hyio (puc. 3).

BaxHaa nHidpopmaumns

1) Vicnonbayiite 810 n3menme ¢ 0GTOPOXHOCTbIO 11 B TOYHOM
COOTBETCTBUM C €ro npeAHasHaueHnem. He BHocuTs B usaenve
MBMEHEH!S! O CBOEMY YCMOTPEHMIO.

2) Ecnn y Bac ecTb Bonpoch! No npuMeHeH1o, 06si3aTeslbHO CBSXKNTECH
G MECTHbIM MPOAABLIOM UMM BpadoM, Beinvcaslumm Bam aTo napenve.
3) He Hocute napenvs us SBR/Heonpera Gonee, yem 3-4 yaca 6e3
nepepbiga.

4) Mbl He pekomeHayem Bawm vcrionbaosarb Usaenus, coaepxatume
SBR/HeonpeH, ecnu Bbl cknoHHbI K annepruv Ha Tenio.

5) Jepxute nspenvie Baanv ot OTKPLITOrO NaameHu, TAEIOWMX yraen n
NpoYKX UCTOYHMKOB Tenna. Naberaiite Temnepartypbl cebilwe 120 °C.
6) Mpekpatnte MCMONb30BaHME N3AENNs, KOTOPOE YTPATUIO CBOKD
DYHKLMOHANLHOCTb, U3HOLLIEHO W/ NOBPEXAEHO.

WHCTPYKLUMM NO CTUPKE

1) Ctuparb B Tennon Boge npu 40 °C ¢ NOXoXumu LseTamu.

2) Mcnonb3oBaTh MELLIOK /1St CTUPKM UAW CETHaTBI MELLOK.

3) PacnpasuTb 1agenve B MOKPOM BUAE, aTb BbICOXHYTb HA BO3yXe.
4) PerynsipHo cTupaTb U3aenne B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSMU MO
yXofy, yKasaHHbIMI Ha 3TUKETKE.

5) BakpbITb BCE 3aCTEXKU-TIUMYHKN.

6) CHsATb CbeMHblE BCTaBKM.

Bbi6op pa3mepa

1) OcyuecTeuTb 3aMepsl, Kak yKkasaHo Ha ynakoBKe.

2) Onpepenute paamep 6aHaaxa (cm. Tabnuiy pasmepos).
Ytunusauus

YTnusnposarb nagenme B COOTBETCTBUM C MECTHbIMI NPaBOBbIMM
aKTamu.

Marepuan

Mena: SBR/HeonpeH (CM. TEKCTUNBHYIO STUKETKY)

Bepx: nonnamug, (CM. TEKCTUNBHYIO 3TUKETKY)

Metannuyeckume WKHbI: aNOMUHUI

AR =S

Kak ucnonb3oBatb HoBbIi Rehband Support
1227* (7724%), 1257* (7783%)*
* pasnuyHble LBeTa, pasMepsbl, TONLVHA, CTOPOHbI

Bedienungsanleitung fiir Ihre neue Rehband Stiitze
1227* (7724%), 1257* (7783%)
“verschiedene Farben, GroBen, Starke, Rander

Funktion

Verleiht dem Knie/Ellenbogen Stiitzung, Druck und Wérme. Verhindert
Uberstreckung des Gelenks und stabilisiert den Gelenkbereich.
Beinhaltet Aluminiumschienen mit Doppelgelenk auf beiden Seiten.
Anwendung

1) Passen Sie die Schienen individuell an.

2) Offnen Sie alle Klettverschliisse und ziehen Sie die Stitze bis Uber
Knie/Ellenbogen. Die Aushéhlung fir die Kniescheibe sollte mittig tber
der Kniescheibe liegen (1257*).

3) Passen Sie alle Klettverschliisse an.

4) Halten Sie Knie/Ellenbogen leicht angewinkelt. SchlieBen Sie
nacheinander die kreuzweise verlaufenden Klettverschlisse.

A i gen zur Anp g der Schi
Wir empfehlen die Schienen von einer geiibten Person anpassen

zu lassen. Der einfachste Weg zur Anpassung der Schienen ist ein
weiteres Biegen an den schon vorhandenen Biegungen. Die Schiene
sollte nur seitwdrts gebogen werden.

Anpassungsvorgang

Biegen Sie zundchst die Schiene in die Richtung, in der sie am besten
an lhren Arm passt.

Vermeiden Sie ein gewaltsames Biegen direkt gegen das Scharnier
(Bild 1).

Biegen Sie die Schiene mit einem Schraubstock oder einem dhnlichen
Werkzeug (Bild 2) oder von Hand (Bild 3).

Wichtige Informationen

1) Verwenden Sie dieses Produkt nur zu seinem vorgesehen Zweck.
Nehmen Sie keine unangebrachten Verdnderungen am Produkt vor.

2) Sollten Sie irgendwelche Fragen haben in Bezug auf die Anwendung,
wenden Sie sich bitte an lhren Handler vor Ort.

3) Die Nutzungsdauer des SBR/Neopren-Produkts sollte drei bis vier
Stunden nicht Gbersteigen.

4) Sind Sie allergisch gegen Hitze, so empfehlen wir lhnen ein Produkt
ohne SBR/Neopren zu verwenden.

5) Halten Sie das Produkt fern von offenem Feuer, Glut und anderen
Hitzequellen. Vermeiden Sie Temperaturen Gber 120 °C.

6) Verwenden Sie kein Produkt, das nicht mehr funktionsfdahig,
abgenutzt oder beschadigt ist.

Waschanleitung

1) Waschen Sie bei 40 °C warmem Wasser mit dhnlichen Farben.

2) Benutzen Sie einen Waschbeutel oder ein Waschnetz.

3) Spannen Sie das Produkt, wenn es nass ist, und lassen Sie es an
der Luft trocknen.

4) Reinigen Sie das Produkt regelmaBig gemdB Pflegehinweisen auf
dem Etikett des Produkts.

5) SchlieBen Sie alle Klettverschlisse.

6) Entfernen Sie alle I6sbaren Schienen.

Auswahl der GréBe

1) Messen Sie, wie auf der Packung dargestellt.

2) Bestimmen Sie die GroBe der Stiitze (siehe MaBtabelle).
Entsorgung

Entsorgen Sie das Produkt gemaB nationalen Vorschriften.

Material

Schaum: SBR/Neopren (siehe Etikett)

Hiille: polyamid (siehe Etikett)

Metallschienen: aluminium

&

Funktion

Ger stdd, komprimering och varme till knget/armbdagen. Forhindrar
Overstrackning av leden och stabiliserar ledomradet. Har forsetts med
dubbla aluminiumskenor pa bada sidor.

Applicering

Bruksanvisning fér ditt nya Rehband Support
1227* (7724*), 1257* (7783%)
“olika farger, storlekar, tjocklek, sidor

1) Justera skenorna individuellt.

2) Oppna alla kardborreknéppningar och dra upp stodet till kna-/
armbdgsleden. Kndskdlens utskdarning ska centreras pa knaskalen
(1257%).

3) Justera alla kardborreband.

4) Hall kng-/armbagsleden nagot bojd. Fast de korsplacerade
kardborreldsen, ett i taget.

Instruktioner for att justera skenan

Det rekommenderas att skenorna justeras av en kompetent person. Det
enklaste séttet att forma skenan ér genom att béja den vidare pd den
fardiga bojen. Skenan bor endast bojas i sidled.

Justeringsmetod

Boj forst skenan i den riktning som passar din arm bdst.

Undvik tvangsbéjning av skenan direkt mot skenleden (bild 1).

Boj skenan med ett skruvstycke eller liknande verktyg (bild 2) eller
manuellt (bild 3).

Viktig information

1) Anvand denna produkt med forsiktighet och endast for det avsedda
dndamadlet. Gér inga felaktiga dndringar av produkten.

2) Om du har fradgor angaende anvéndningen, kontakta din lokala
aterférsaljare.

3) Anvand inte SBR-/neoprenprodukter i mer én 3-4 timmar utan
avbrott.

4) Virekommenderar att du som har tendens till varmeallergi inte
anvénder produkter som innehdller SBR/neopren.

5) Hall produkten borta fran 6ppen eld, gléd och andra varmekallor.
Undvik temperaturer 6ver 120 °C/248 °F.

6) Fortsatt inte att anvanda en produkt som inte Idngre fungerar, eller
som dr sliten eller skadad.

Tvattrad

1) Tvatta i varmt vatten pa 40 °C (104 °F) med liknande farger.

2) Anvénd tvétt- eller natpase.

3) Strack produkten medan den ar vat och Iat lufttorka.

4) Rengér produkten regelbundet enligt instruktionerna p&
tvattradsetiketten.

5) Fast alla kardborreférslutningar.

6) Ta bort l6stagbara spjdlor.

Storleksval

1) Gor matningarna enligt instruktionerna pa férpackningen.

2) Bestdm storleken pd stodet (se storlekskartan).

Kassering

Kassera produkten i enlighet med nationella bestammelser.
Material

Skum: SBR/neopren (se textiletikett)

Overdrag: polyamid (se textiletikett)
Metallskenor: aluminium

“different colors, sizes, thicknesses, sides

Kuinka tulee kdyttdd uutta Rehband-tukea/suojaa

@ 1227* (7724*), 1257* (7783*)
“erilaisia vdrejd, kokoja, paksuuksia, sivuja

Vaikutus
Tukee ja ldGmmittad polvi-/kyyndrpadaluetta. Estad yliojennuksen
ja vakauttaa nivelaluetta. Sisdltad kaksinivelisen alumiinilastan
molemmalla puolella.
Kaytto
1) Asettele lastat yksitellen.
2) Avaa kaikki tarranauhakiinnitykset ja veda tuki polvi-/kyyndrnivelen
padille. Polvilumpion aukko tulee asettaa polvilumpion paalle (1257*).
3) Saada kaikki tarranauhakiinnitykset.
4) Pida polvi-/kyyndrnivel hieman taivutettuna. Kiinnitd ristikkdiset
tarranauhakiinnitykset yksitellen.

Ohjeet lastojen sddtamiseen
Suositeltavaa on, ettd osaava henkilo saatad lastat. Helpoin tapa
lastan muotoiluun on taivuttaa sitd lisdd valmiista mutkasta. Lastaa saa
taivuttaa ainoastaan sivuttain.
Sddtiminen
Taivuta ensin lastaa suuntaan, jossa se sopii parhaiten raajaasi.
Valtd voimakasta taivuttamista suoraan lastasta (kuva 1).
Taivuta lastaa ruuvipuristimella tai vastaavalla tyékalulla (kuva 2) tai
kasin (kuva 3).
Tarkeda tietdd

1) Kayta tatd tuotetta huolella ainoastaan sille tarkoitettuun
kayttotarkoitukseen. Al tee tuotteeseen sopimattomia muutoksia.
2) Jos sinulla on kdyttoon liittyvia kysymyksid, ota yhteytta
paikalliseen kauppiaaseen.
3) Ala kaytd SBR-kumia tai neopreenid sisdltavia tuotteita tauotta yli
3-4 tuntia.
4) Emme suosittele kayttdmadn SBR-kumia tai neopreenid sisaltavad
tuotetta, jos sinulla on taipumus lémpdallergiaan.
5) Pidd tuote pois avotulen, hiilloksen ja muiden IGmménlahteiden
lahettyviltd. Valta yli 120 °C:n lampétilaa.
6) Ala jatka tuotteen kayttdd, jos se ei ole endd toimintakuntoinen tai se
on kulunut tai vioittunut.
Pesuohjeet
1) Pese 40 °C samanvdristen kanssa.
2) Kayta pesupussia tai -verkkoa.
3) Venytd tuotetta kosteana ja anna sen kuivua.
4) Puhdista tuotetta saannéllisesti hoito-ohjeiden mukaisesti.
5)

)

Kiinnita kaikki tarrakiinnitykset.
6) Poista irrotettavat lastat.
Koon valinta
1) Suorita mittaukset pakkauksen ohjeiden mukaisesti.
2) Maaritd tuen koko (katso kokotaulukko).
Hdvittdminen
Havitd tuote paikallisen lainsGadannén mukaisesti.
Materiaali
Vaahto: SBR/neopreeni (katso tekstiilietiketti)
Padllinen: polyamidi (katso tekstiilietiketti)
Metallilastat: alumiini

Funksjon

Stetter kne-/albueregion med kompresjon og varme. Forebygger
hyperekstensjon av ledd og stabiliserer omradet rundt leddet. Inkluderer
aluminiumsspjelker med doble ledd pé begge sider.
Administrering

1) Juster spjelker individuelt.

2) Apne borreldser og dra stettebandasjen opp til kne-/albueledd.
Kneskalapningen skal plasseres midt pd kneskdlen (1257%).

3) Juster borreld@sstropper.

4) Boy kne-/albueledd i smal vinkel og fest borreldsene i kryss, en
om gangen.

Justering av spjelker

Det er anbefalt & la en fagkyndig person justere spjelkene. Spjelker
beyes enklest i form fra deres forhandslagde beyeledd. Spjelken skal
kun beyes til siden.

Justeringsprosedyre

Boy spjelken slik at den passer armen din.

Aldri bey spjelken i motsatt retning av spjelkeleddet (bilde 1).

Boy spjelken med en skrustikke eller lignende (bilde 2), eller manuelt
(bilde 3).

Viktig informasjon

1) Bruk produktet forsiktig og hensiktsmessig. lkke modifiser
produktet pd upassende vis.

2) Ved spersmadl om bruk av produktet, ta kontakt med din lokale
leverander.

3) Aldri ha pa deg produkter med SBR/neopren i mer enn 3-4 timer
om gangen.

4) Virader deg til @ unngd produkter som inneholder SBR/neopren
dersom du lider av varmeallergi.

5) Oppbevar produktet unna apne flammer, gled og andre
varmekilder. Unngd temperaturer over 120 °C.

6) Oppher all bruk av produkt som ikke lenger er funksjonell eller som
er slitt eller skadet.

Vaskeinstrukser

1) Vask i varmt vann (40 °C) med like farger.

2) Bruk et vaskenett.

3) Strekk ut produktet mens det er vatt fer du henger den til terk (kontra
terkemaskin).

4) Rengjer produktet jevnlig og i samsvar med instruksene du finner pa
produktetiketten.

5) Spenn fast alle borrelds.

6) Ta av avtakbare spjelker.

Storrelse

1) Ta mal slik som beskrevet pa emballasjen.

2) Avgjer riktig sterrelse for stette (se sterrelseskart).

Avhending

Kasser produktet i samsvar med nasjonale forskrifter.

Materiale

Skumgummi: SBR/neopren (les tekstiletikett)

Trekk: polyamid (les tekstiletikett)

Metallspjelke: aluminium

Hvordan bruke din nye Rehband Support
1227* (7724*), 1257* (7783%)
“ulike farger, sterrelser, tykkelser, sider

REHBAND LIMITED
CY, 8876, Paphos, Kinousa, Kinousa
info@rehband.com ¢ www.rehband.com

Sadan bruger du din nye Rehband Support
1227* (7724%), 1257* (7783")
“forskellige farver, storrelser, tykkelser, sider

Funktion

Giver stette, kompression og varme til knee-/albueomradet. Forhindrer
overudstraekning af leddet og stabiliserer omradet omkring leddet.
Rummer dobbeltleddede aluminiumsskinner pa begge sider.

Anvendelse

1) Juster skinnerne enkeltvist.

2) Abn dlle velcrolukninger og traek skinnen op til knae-/albueleddet.
Udskeeringen til knaeskallen ska centreres omkring knaeskallen (1257%).
3) Juster alle velcrostropperne.

4) Hold knee-/albueleddet let bejet. Faestn de krydsede

velcrolukninger, én ad gangen.

Instruktioner til justering af skinnen.

Det anbefales, at skinnerne justeres af en fagperson. Den letteste méade
at forme skinnen pd er at beje den yderligere i den allerede eksisterende
bukning. Skinnen skal altid bejes sideleens.

Justeringsprocedure

Boj forst skinnen i den retning, som ger det muligt at den passer bedst
til din arm.

Undga forceret bukning direkte mod skinneleddet (illu. 1).

Buk skinnen med en skruestik eller lignende veerktej (illu. 2) eller
manuelt (illu. 3).

Vigtige oplysninger

1) Brug dette produkt med forsigtighed og kun til dets beregnede
formdl. Foretag ikke nogen uretmeessige eendringer i produktet.

2) Hvis du har spergsmal om anvendelsen, bedes du kontakte din lokale
forhandler.

3) Undlad at bruge produkter med SBR/neopren i mere end 3-4
timer i treek.

4) Vianbefaler, at du ikke bruger produktet, som indeholder
SBR/neopren i forbindelse med tendens til varmeallergi.

5) Hold produktet veek fra aben ild, gleder og andre varmekilder.
Undgd temperaturer over 120 °C/ 248 °F.

6) Undlad fortsat brug af et produkt, som ikke lzengere virker, eller er
slidt eller beskadiget.

Vaskeanvisninger

1) Vask i varmt vand ved 40 °C (104 °F) med andet aof lignende farver.
2) Brug en vaskepose eller -net.

3) Streek produktet, mens det er vadt, og lad det luftterre.

4) Renger produktet regelmeessigt i felge pasningsvejledninger pd
produktets behandlingsmaerkat.

5) Luk alle velcro-lukninger.

6) Fjern udtagelige skinner.

Valg aof storrelse
1) Udfer mdlingerne, som anfert pd emballagen.
2) Bestem sterrelsen af stetten (se storrelsesskemaet).

Bortskaffelse

Bortskaf produktet i overensstemmelse med nationale regulativer.
Materiale

Skumgummi: SBR/neopren (les tekstiletikett)

Trekk: polyamid (les tekstiletikett)

Metallspjelke: aluminium

O

Functie

Biedt steun, druk en warmte aan knie-/elleboogregio. Verhindert hyper-
extensie van het gewricht en stabiliseert de gewrichtregio. Inclusief
dubbel-verbonden aluminium spalken aan beide zijden.

Aanbrenging

1) Pas de spalken individueel aan.

2) Open alle velcrosluitingen en trek de band omhoog tot het knie-/
ellebooggewricht. De knieschijfuitsnijding moet gecentreerd worden op
de knieschijf (1257%).

3) Pas alle velcroriempjes aan.

4) Hou het knie-/ellebooggewricht lichtjes gebogen. Sluit de
kruiselings geplaatste velcrosluitingen één voor één.

Instructies voor het Aanpassen van de Spalk

Het wordt aanbevolen dat de spalken aangepast worden door een
ervaren persoon. De makkelijkste manier om de spalk te vormen is door
het verder te buigen op de vooraf gemaakte knik. De spalk mag enkel
zijdelings gebogen worden.

Aanpassingsprocedure

Buig de spalk eerst in de richting die toestaat het best om uw arm
te passen.

Vermijd krachtig rechtstreeks buigen tegen spalkgewricht (afb. 1).
Buig de spalk met een handschroef of een gelijkaardig soort
gereedschap (afb. 2) of manueel (afb. 3).

Belangrijke Informatie

1) Gebruik dit product met zorg en enkel voor het beoogde gebruik.
Breng geen onjuiste wijzigingen aan het product aan.

2) Contacteer uw lokale verdeler wanneer u vragen heeft over het
aanbrengen ervan.

3) Draag geen producten met SBR/neopreen gedurende meer dan 3-4
uren zonder onderbreking.

4) We raden u aan het product dat SBR/neopreen bevat niet te
dragen, bij aanleg voor hitte-allergie.

5) Hou het product weg van open vlammen, stukjes gloeiend hout en
andere hittebronnen. Vermijd temperaturen boven 120 °C/248 °F.

6) Blijf geen product gebruiken dat niet langer functioneel is, of
versleten of beschadigd is.

Wasinstructies

1) Wassen in warm water op 40 °C (104 °F) met gelijkaardige kleuren.
2) Gebruik waszak of net.

3) Rek het product uit terwijl het nat is en laat het drogen.

4) Reinig het product regelmatig volgens de verzorgingsinstructies,
vermeld op het verzorgingsetiket van het product.

5) Sluit alle velcrosluitingen.

6) Verwijder afneembare spalken.

Hoe gebruikt u uw nieuwe Rehband steunband
1227* (7724%), 1257* (7783%)
*verschillende kleuren, maten, dikte, zijden

Selectie maat

1) Voer de metingen uit, zoals geinstrueerd op de verpakking.
2) Bepaal de maat van de steun (zie maatgrafiek).
Wegwerken

Werk het product weg volgens de nationale reglementeringen.
Materiaal

Schuim: SBR/neopreen (zie op textieletiket)

Bekleding: polyamide (zie op textieletiket)

Metalen spalken: aluminium

r—ReHBAND @



Come utilizzare il tuo nuovo supporto lombare
Rehband 1227* (7724%), 1257* (7783%)
“diversi colori, misure, spessori, laterali

@

Funzione

Fornisce supporto, compressione e calore all'area del ginocchio/
gomito. Previene I'eccessiva estensione dell'articolazione e ne
stabilizza I'area. Comprende stecche di alluminio a doppio snodo
su entrambi i lati.

Applicazione

1) Regolare le stecche individualmente.

2) Aprire tutte le chiusure in velcro e tirare la cinghia fino
all'articolazione del ginocchio/gomito. La sede per la rotula deve
essere centrata sulla rotula stessa (1257%).

3) Regolare tutte le cinghie in velcro.

4) Tenere I'articolazione del ginocchio/gomito leggermente piegata.
Serrare le chiusure in velcro in croce una alla volta.

Istruzioni per la regolazione della stecca

E consigliabile che le stecche vengano regolate da una persona
competente. Il modo pili semplice per modellare la stecca & piegando
ulteriormente la curva preformata. La stecca deve essere piegata
soltanto lateralmente.

Procedura di regolazione

Innanzitutto, piegare la stecca nella direzione che meglio si adatta al
braccio.

Evitare di piegare con forza direttamente sull'articolazione della
stecca (fig. 1).

Piegare la stecca utilizzando una morsa o un attrezzo simile (fig. 2),
oppure manualmente (fig. 3).

Informazioni importanti

1) Utilizzare il prodotto con cura, ed esclusivamente per gli scopi
previsti. Non apportare modifiche improprie al prodotto.

2) In caso di domande relative all'applicazione del prodotto, consultate
il vostro rivenditore locale.

3) Non indossare prodotti con SBR/neoprene per piu di 3-4 ore
consecutive.

4) Consigliamo di non utilizzare un prodotto contenente SBR/neoprene
in caso di tendenza all'allergia al calore.

5) Tenere il prodotto lontano da fiamme libere, braci ardenti e altre fonti
di calore. Evitare temperature superiori ai

120 °C/248 °F.
6) Non continuare a utilizzare un prodotto che non ¢ piti funzionale, o
che & usurato o danneggiato.

Istruzioni per il lavaggio

1) Lavare in acqua calda a 40 °C (104 °F) insieme a indumenti con
colori simili.

2) Utilizzare la rete o la borsa per il bucato.

3) Tendere il prodotto mentre & ancora bagnato e lasciarlo asciugare.
4) Pulire il prodotto regolarmente, secondo le istruzioni riportate
sull'etichetta del prodotto.

5) Fissare tutte le chiusure in velcro.

6) Rimuovere le stecche.

Scelta della taglia

1) Prendere le misure come indicato sulla confezione.

2) Determinare la taglia del supporto (vedere la tabella taglie).
Smaltimento

Smailtire il prodotto secondo le normative nazionali.

Materiale Schiuma: SBR/neoprene (vedere etichetta

in tessuto) Rivestimento: poliammide (vedere etichetta

in tessuto) Stecche in metallo: alluminio

Fonction

Support, compression et réchauffement au niveau du genou/coude.
Prévention de I'hyperextension de I'articulation et de la stabilisation
au niveau de |'articulation. Inclusion d’attelles en aluminium a double
articulation.

Utilisation

1) Ajustez chaque attelle.

2) Ouvrez toutes les attaches velcro et relevez le renfort jusqu'a
I'articulation du genou/coude. La découpe de la rotule doit étre centrée
sur celle-ci (1257%).

3) Ajustez toutes les sangles velcro.

4) Maintenez |'articulation du genou/coude légérement fléchie. Fixez
les attaches velcro placées en diagonale une a une.

Instructions pour ajuster I’attelle

Il est recommandé que les attelles soient ajustées par une personne
compétente. La meilleure fagon de former I'attelle est de I'incurver
davantage jusqu'a la courbure préformée. L'attelle doit toujours étre
incurvée sur le coté.

Méthode d’ajustement

Incurvez d’abord I'attelle dans la direction permettant de I'adapter au
mieux & votre bras.

Evitez d'incurver de force directement contre ['articulation de I'attelle
(image 1).

Incurvez I'attelle avec un étau ou un outil similaire (image 2) ou a la
main (image 3).

Informations importantes

1) Utilisez ce produit avec précaution et uniquement pour 'usage
prévu. N'apportez aucune modification indue au produit.

2) Sivous avez des questions concernant I'utilisation, veuillez consulter
votre revendeur local.

3) Ne portez pas de produits en SBR/néopréne plus de 3 & 4 heures
sans interruption.

4) Nous vous conseillons de ne pas utiliser de produits contenant du
SBR/néoprene si vous avez tendance a étre allergique a la chaleur.
5) Gardez le produit & I'écart des flammes nues, braises et autres
sources de chaleur. Evitez des températures supérieures a 120 °C.

6) N'utilisez plus un produit qui ne fonctionne plus, ou qui est usé ou
endommagé.

Instructions de lavage

1) Lavez a I'eau chaude & 40 °C avec des couleurs similaires.

2) Utilisez un sac a linge ou un filet.

3) Etirez le produit pendant qu'il est mouillé et laissez-le sécher a I'air.
4) Nettoyez régulierement le produit conformément aux consignes de
son étiquette d'entretien.

5) Fixez toutes les attaches velcro.

6) Enlevez les attelles détachables.

Choix de la taille

1) Effectuez les mesures indiquées sur I'emballage.

2) Déterminez la taille du support (consultez la grille des tailles).
Elimination

Eliminez le produit conformément aux réglementations nationales.
Matériaux

Mousse: SBR/néopréne (consulter I'étiquette textile)

Housse: polyamide (consulter I'étiquette textile)

Articulation métallique: aluminium

Comment utiliser votre nouveau soutien Rehband

1227* (7724%), 1257* (7783")
* choix de couleurs, tailles, épaisseurs, coté

AR =S

How to use your new Rehband Support - 1227* (7724*), 1257* (7783")

*different colors, sizes, thicknesses, sides

Como usar tu nuevo soporte Rehband
1227* (7724%), 1257* (7783")
“diferentes colores, tamafios, espesores, caras
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Finalidad

Proporciona sujecion, compresion y calor en la zona de las
articulaciones de la rodilla/el codo. Previene la hiperextension de la
articulacion y estabiliza la zona de la misma. Incluye férulas de doble
articulacion en ambos lados.

Modo de empleo

1) Ajuste las férulas individualmente.

2) Abra los cierres de velcro y tire de la abrazadera hasta el nivel de la
articulacion de la rodilla/el codo. La apertura de la rétula debe quedar
al nivel de la misma (1257%).

3) Ajuste todos los tirantes de velcro.

4) Mantenga la rodilla/el codo ligeramente flexionada/o. Ajuste los
cierres de velcro cruzados de manera individual.

Instrucciones de Ajuste de la Férula

Se recomienda que las férulas sean ajustadas por una persona
capacitada. El modo mds sencillo de ajustarlas es moldearlas por la
curvatura preformada. La férula debe ser doblada sélo lateralmente.
Procedimiento de Ajuste

En primer lugar, doble la férula en la direccion que le permita encajar
mejor su brazo.

Evite doblar la junta de la férula forzadamente (imagen. 1).

Doble la férula con un tornillo de banco o una herramienta similar
(imagen. 2) o manualmente (imagen. 3).

Informacién Importante

1) La proteccion debe ser empleada con cuidado y exclusivamente
para su finalidad original que no debe ser alterada o modificada.

2) Para cualquier consulta respecto a su modo de empleo, le
rogamos que contacte con su distribuidor local.

3) El empleo de productos de caucho SBR/neopreno no debe exceder

las 3-4 horas ininterrumpidas.

4) Si es usted alérgico/a al calor, le desaconsejamos el empleo de
productos que contengan caucho SBR/neopreno.

5) Este producto no es ignifugo. Manténgalo a distancia de llamas
expuestas, ascuas u otras fuentes de calor y de temperaturas
superiores a los 120 °C/ 248 °F.

6) No contintie usando la proteccién cuando deje de ser funcional, esté
desgastada o dafiada.

Instrucciones de lavado

1) Lave la proteccion a 40 °C (104 °F) junto a tejidos de similar color.
2) Es aconsejable lavarla dentro de una bolsa de lavado.

3) Estire la proteccion mientras esté himeda y déjela secar al aire.
4) Lave la proteccion regularmente siguiendo las indicaciones que
aparecen en la etiqueta de cuidado del producto.

5) Ajuste los cierres de velcro.

6) Retire las férulas extraibles.

Seleccién de la talla

1) Realice las mediciones segun lo indicado en el embalaje.

2) Compruebe la talla de la proteccion (consulte la tabla de tallas).
Eliminacion

Deseche el producto de conformidad con la legislacion nacional.
Composicion

Espuma: SBR/Neopreno (ver etiqueta textil del producto)
Revestimiento: Poliamida (ver etiqueta textil del producto) Férulas
metdlicas: Aluminio
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Funkcié

Megtdmasztdst, kompressziot és melegitést biztosit a térd-/konyok
tertiletén. Segit megel6zni az iziilet hiperextenziojat, és stabilizdlja az
izlileti teriiletet. Mindkét oldalon rugalmas aluminiumsinekkel.
Alkalmazas

d tdmasz ha
1227* (7724*), 1257* (7783")
“killénboz6 szinek, méretek, vastagségok, oldalak

Az 0j

1) Allitsa be egyenként a sineket.

2) Nyissa ki a tépézarakat, és hiizza a merevit6t a térd-/
konyokiziiletre. A térdkaldcsnak kialakitott nyilasnak a térdkaldcs
kozepére kell esnie (1257%).

3) Huzza meg a tépbzarakat.

4) Tartsa a térd-/konyokiziletet kissé behajlitva. Rogzitse a
keresztezett tépSzarakat, egyiket a masik utdn.

A sin bedllitasa

Javasolt a sineket hozzaérté személlyel bedllittatni. A sin forméazasdanak
legkénnyebb médja, ha azt az elére kialakitott hajlashoz képest
tovabbhaijlitja. A sint csak oldalra szabad hajlitani.

A beadllitas folyamata

Elséként hajlitsa meg a sint abba az irdnyba, amelyik a legjobb
illeszkedést biztositja a kar szamara.

Ne eréltesse a hajlitdst a sincsukléval ellentétes iranyba. (1. kép).
Hajlitsa meg a sint egy satuval vagy egy hasonlé szerszammal (2. kép)
vagy kézzel. 3).

Fontos informdcié

1) Csak a rendeltetési céljanak megfeleléen, gondosan szabad
haszndlni. Ne médositsa a terméket.

2) Ha a haszndlattal kapcsolatos kérdése mertil fel, forduljon a helyi
forgalmazdhoz.

3) Megszakitds nélkiil ne viselien SBR/neoprén anyagbol késziilt
terméket 3-4 6randl hosszabb ideig.

4) Azt javasoljuk, hogy héallergidra valé hajlam esetén ne hasznaljon
SBR/neoprén tartalmi terméket.

5) Tartsa tavol a terméket nyilt langtol, parazstél és mas héforrastol.
Ne tegye ki 120 °C/ 248 °F-ndl magasabb hémérsékletnek.

6) Ne folytassa a termék haszndlatdt, ha az mar nem tolti be
rendeltetésének céljat, elkopott vagy sériilt.

Mosadsi atmutaté

1) Mossa meleg, 40 °C-os (104 °F) vizben hasonlé szinl ruhanemivel.
2) Haszndljon mosézsdkot vagy mosohdlét.

3) Teritse ki a még nedves terméket és hagyja megszdradni.

4) Tisztitsa rendszeresen, a termék cimkéjén taldalhaté kezelési dtmutatd
betartasaval.

5) lllesszen 6ssze minden tépSzarat.

6) Tavolitsa el a levehet§ sineket.

Méretvalasztas

1) Végezze el a mérést a csomagoldson taldlhaté utasitasok szerint.
2) Hatdrozza meg az On szdmara mefelelé méretet (mérettdblazat).
Hulladékkezelés

Artalmatlanitsa a terméket a nemzeti jogszabdlyoknak megfeleléen.
Anyag

Hab: SBR/neoprén (lasd a textilcimkét)

Boritas: poliamid (Iasd a textilcimkét)

Fémsin: aluminium

®

Funktsioon

Pakub tuge ja kompressiooni ning soojendab pdlve/kitnarnuki ligese
piirkonda. Ennetab liigese (lepinget ja stabiliseerib vastavat piirkonda.
Sisaldab topelt-ligendiga alumiinium-tugiribasid molemal kdiljel.
Paigaldamine

Kuidas kasutada oma uut Rehbandi

tuge 1227* (7724%), 1257* (7783%)
*erinevad varvid, suurused, paksused, kilied

1) Reguleeri ribad individuaalselt.

2) Ava koik takjakinnitused ja tomba tugiside polve/kitnarnukini tles.
Kederluu vdljaldige peab asetsema kederluu keskmise osa peal (1257*).
3) Reguleeri kdik takjakinnitused.

4) Hoia polve/kutnarnukki kergelt painutatuna. Kinnita ristuvad
takjakinnitused Gheaegselt.

Tugiriba reguleerimise juhis

Soovitatavalt tuleb tugiribade reguleerimine jatta vastavate oskustega
spetsialisti hooleks. Lihtsaim viis tugiriba vormimiseks on selle
painutamine painutusvahendiga. Ribasid tohib painutada ainult
kulgedelt.

Reguleerimise protseduur

Esmalt painuta tugiriba suunas, mis véimaldab seda kdega kdige
paremini sobitada.

Valdi tugiriba jduga painutamist riba liigendi kohalt (joonis 1).
Painuta tuge kruustangide vm sarnase tooriistaga (joonis 2) voi
kdsitsi (joonis 3).

Oluline info

1) Kasuta toodet ettevaatlikult ja ainult selleks ettendhtud eesmargil.
Ara muuda toodet selleks mitte ettendhtud moel.

2) Kui sul on kiisimusi paigaldamise kohta, véta palun Ghendust toote
kohaliku esindaja.

3) Ara kanna SBR/neopreenist tooteid lile 3-4 tunni jarjest.

4) Soovitame mitte kasutada SBR/neopreeni sisaldavat toodet juhul,
kui oled allergiline kuumusele.

5) Hoia toodet lahtise leegi, sbekuumuse ja teiste kuumusallikatega
kokkupuute eest. Véldi temperatuure ile 120 °C/248 °F.

6) Ara kasuta toodet juhul, kui see on kaotanud oma funktsionaalsuse,
on kulunud voi kahjustatud.

Pesemise juhised

1) Pese soojas vees 40 °C (104 °F) juures koos sama varvi esemetega.
2) Kasuta pesukotti voi -vorku.

3) Venita toode niiskena sirgeks ja aseta kuivama.

4) Puhasta toodet regulaarselt vastavalt hooldusjuhisele voi -etiketile.
5) Sulge koik takjakinnitused.

6) Eemalda eemaldatavad lahased.

Suuruse valik

1) Teosta kdik mootmised pakendil olevate juhiste kohaselt.

2) Madra toe suurus (vaata suuruste tabelit).

Kasutuselt kérvaldamine

Toote draviskamisel lahtu riiklikest regulatsioonidest.

Materjal

Vaht: SBR/neopreen (vaata etiketilt)

Kattematerjal: poliiamiid (vaata etiketilt)

Metallsplindid: alumiinium
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ledarbiba

Nodrosina cela/elkona zonai atbalstu, kompresiju un silda to. Aizsarga
pret locitavas hiperekstenziju un stabilizé locitavas zonu. Abas pusés
ietvertas aluminija Sinas, kas lokas abos virzienos.

LietoSana

Ka lieto jauno Rehband atbalstu

1227* (7724%), 1257* (7783%)
* dazadas krasas, izméri, biezums, malas

1) Atseviski pielagojiet Sinas.

2) Atveriet visas Velcro aizdares un pavelciet balstu lidz cela/elkona
locitavai. Cela skriemelim paredzétajom caurumam jabat par cela
skriemeli (1257%).

3) Pievelciet visas Velcro aizdares.

4) Paturiet cela/elkona locitavu nedaudz saliektu. Pa vienai aiztaisiet
krusteniski novietotas Velcro aizdares.

Noradijumi Sinas pielagosanai

Sinu pielagosanu ieteicams veikt lietpratéjam. Visvieglak Sinu parveidot,
jau esosaja ieliekuma to saliecot vairak. Sinu jaliec tikai uz saniem.
Pielagosanas procediira

Vispirms nolieciet Sinu tada virziena, kas to padaritu labak piemérotu
jusu rokai.

Izvairieties no piespiedu lociSanas tiesi pret Sinas locijuma vietu (att. 1).
Nolociet $inu ar skravspilém vai tamlidzigu instrumentu (att. 2) vai
manudli (att. 3).

Svariga informacija

1) lzmantojiet So preci uzmanigi un tikai paredzétajam nolakam.
Neveiciet precei nekadas neatlautas izmainas.

2) Ja jums ir kadi jautGjumi par preces lietoSanu, sazinieties ar vietéjo
izplatitaju.

3) Nevalkajiet SBR/neopréna preces ilgak par 3-4 stundam bez
partraukuma.

4) Mes iesakam neizmantot SBR/neopréna preci gadijuma, ja jums ir
alergiska reakcija pret siltumu.

5) Nepaklaujiet preci atklatai liesmai, oglém un citiem karstuma
avotiem.

Izvairieties no temperatiram, kas ir augstakas par 120 °C/248 °F.

6) Neturpiniet izmantot preci, kas vairs nav funkciondla, ir novalkata
vai bojata.

Mazgasanas noradijumi

1) Mazgdaijiet 40 °C (104 °F) temperatiira kopa ar lidzigas krasas
apgérbu.

2) lzmantojiet tiklveida velas maisinu vai tiklinu.

3) Slapju preci nostiepiet un |auijiet tai izzat.

4) Regulari tiriet preci, ievérojot preces etiketé sniegtos kopsanas
noradijumus.

5) Aiztaisiet visas Velcro aizdares.

6) Iznemiet visas nonemamas §inas.

Izméra noteiksana

1) Veiciet iepakojuma noraditos mérijumus.

2) Nosakiet balsta izméru (skatiet izméru tabulu).

Likvidésana

Atbrivojieties no preces saskana ar valsts likumiem.

Materials

Putuplasts: SBR/neopréns (skatit tekstilizstradajuma etiketi) Apvalks:
poliamids (skatit tekstilizstradajuma etiketi)

Metala Sinas: aluminijs
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Paskirtis

Stabilizuoja kelj ar alkiing, suteikia kompresijq ir Silumg. Neleidzia
persitempti sgnariui ir stabilizuoja sgnario sritj. Konstrukcijoje is abiejy
pusiy yra dvigubo jungimo aliuminio juostelés.

Naudojimas

1) Aliuminio juosteles pakoreguokite pagal poreikj.

2) Atsekite visus lipukus, uztempkite jtvarg ant kelio ar alkinés
sqgnario. Girnelés anga turi biti tiesiai vir§ girnelés (1257*).

3) Uzsekite visus lipukus.

4) Kelj ar alkine laikykite Siek tiek sulenktq. Po vieng pritvirtinkite
kryzminius lipukus.

Juostelés padéties koregavimas

Juosteles patariama koreguoti specialistui. Lengviausia juostelés formg
galima isgauti lenkiant jg ties gamykliniu islenkimu. Juostele galima lenkti
tik j Sonus.

Koregavimas

1S pradziy sulenkite juostele taip, kad ji kuo geriau priglusty prie rankos.
Venkite per stipriai lenkti pries juostelés sujungimo kryptj (1 pav.).
Juostele lenkite naudodami spaustuvus ar panasy prietaisq (2 pav.)
arba rankomis (3 pav.).

Svarbi informacija

1) &j gaminj naudokite atsargiai ir tik pagal paskirtj. Nekeiskite
gaminio konstrukcijos.

2) Jei kilty klausimy dél gaminio naudojimo, kreipkités j savo platintojg.
3) Nenesiokite gaminio, kurio sudétyje yra SBR ar neopreno, be
pertraukos ilgiau nei 3—-4 val.

4) Nerekomenduojame nesioti gaminio su SBR ar neoprenu, jei esate
alergiska(s) Silumai.

5) Saugokite gaminj nuo atviros liepsnos, Ziezirby ar kity Silumos
Saltiniy. Venkite aukstesnés nei 120 °C (248 °F) temperatiros.

6) Nenaudokite gaminio, jei jis nebeatlieka savo funkcijos, susidévéjo
ar yra pazeistas.

Kaip naudotis ,,Rehband* jtvaru
1227* (7724%), 1257* (7783*)
“jvairios spalvos, dydziai, storiai, pusés

REHBAND LIMITED
CY, 8876, Paphos, Kinousa, Kinousa
info@rehband.com ¢ www.rehband.com

Skalbimo nurodymai

1) Skalbkite Siltame 40 °C (104 °F) vandenyje su panasios spalvos
drabuziais.

2) Skalbkite skalbiniy maiselyje ar tinklelyje.

3) Istempkite dar drégng isskalbtg gaminj ir leiskite jam iSdziati.

4) Reguliariai valykite gaminj laikydamiesi priezitros instrukcijy, kurios
nurodytos ant jo etiketés.

5) Uzsekite visas lipukus.

6) Nuimkite atsegamas dalis.

Dydzio pasirinkimas

1) Nustatykite dydj pagal ant pakuotés esanéius nurodymus.

2) Nustatykite reikiamgq jtvaro dydj (zr. dydziy lentele).
Utilizavimas

Gaminj utilizuokite laikydamiesi Salyje galiojanciy reikalavimy.
Sudétis

Vidus: SBR/neoprenas (zr. etikete)

Virdus: poliamidas (zr. etikete)

Metalinés juostelés: aliuminis

Dziatanie

Zapewnia ochrong, uciska oraz utrzymuje ciepto w okolicach kolana/
fokcia. Zapobiega przeprostom stawéw i stabilizuje ich okolice. Zawiera
obustronne podwadjne aluminiowe szyny.

Zaktadanie

Instrukcja obstugi zakupi > sprzetu Rehband
1227* (7724%), 1257* (7783%)

“rézne kolory, rozmiary, grubosci, cechy

1) Dostosowaé kazdg szyne indywidualnie.

2) Rozpig¢ wszystkie rzepy i naciggngé wzmacniacz na staw
kolanowy/tokciowy. Wyciecie na rzepke powinno znajdowaé sie
centralnie na rzepce (1257%).

3) Dostosowaé zapigcia rzepowe.

4) Staw kolanowy/tokciowy powinien by¢ lekko zgiety. Po kolei zapigé
poprzeczne zapigcia rzepowe.

Instrukcja regulacji szyn

Zaleca sig, aby szyny zostaty dostosowane przez osobe
wykwalifikowang. Najtatwiejszym sposobem na uksztattowanie szyn
jest zginanie ich w juz wykonanym zgieciu. Szyny nalezy zginac tylko

na boki.

Regulacja

Najpierw nalezy zgiqgé szyne w kierunku, ktéry pozwoli na
umieszczenie reki.

Nalezy unika¢ zginania na site bezposrednio na ztgczeniu szyny (zdj. 1).
Do zgiecia szyn nalezy uzy¢ imadta lub podobnego urzqdzenia (zdj. 2)
lub zrobi¢ to recznie (zdj. 3).

Wazne informacje

1) Nalezy ostroznie stosowaé niniejszy produkt i tylko w zamierzonym
do tego celu. Nie nalezy wprowadza¢ zadnych niewtasciwych zmian w
produkcie.

2) W razie jakichkolwiek pytan dotyczqeych aplikaciji produktu, nalezy
skontaktowag sig z lokalnym sprzedawcq.

3) Nie zaleca sig stosowania produktu zawierajgcego SBR/neopren bez
przerwy przez wigcej niz 3-4 godziny.

4) Nie zaleca sig uzywania produktu zawierajgcego SBR/neopren w
przypadku tendenciji do alergii termicznej.

5) Produkt nie powinien mie¢ kontaktu z ogniem, zarem i innymi
zrodtami ciepta. Nalezy unika¢ temperatury powyzej 120 °C/248 °F.

6) Nie nalezy kontynuowaé uzywania produktu, ktory nie funkcjonuje
prawidfowo, jest zuzyty lub uszkodzony.

Czyszczenie

1) Pra¢ z podobnymi kolorami w cieptej wodzie o temp.

40 °C (104 °F).

2) Uzywaé worek lub siatke do prania.

3) Roztozy¢é mokry produkt i pozostaw do wyschnigcia.

4) Produkt nalezy czy$ci¢ regularnie zgodnie z instrukcjq znajdujgca sie
na metce produktu.

5) Zamknq¢ wszystkie rzepy.

6) Wyjqc szyny.

Wybér rozmiaru

1) Dokonaé pomiaru wedtug instrukeji znajdujgcej sie na opakowaniu.
2) Okresli¢ rozmiar (patrz — tabela rozmiaréw).

Wyrzucanie produktu

Produkt nalezy usungé zgodnie z krajowymi przepisami.

Materiat

Pianka: SBR/Neopren (patrz - etykieta widkiennicza)

Ostona: poliamid (patrz - etykieta wiékiennicza)

Metalowe szyny: aluminium

Funkcija

Daje podrsku, kompresiju i toplotu koljenom/ramenom podruéju.
Sprjec¢ava pretjerano istezanje zgloba i stabilizira podudje zgloba.
Ukljucuje gipke aluminijske longete na obje strane.

Primjena

Kako koristiti vas novi Rehband Support

1227* (7724%), 1257* (7783*)
“razlicite boje, velicine, debljine, strane

1) Podesite longete pojedinacno.

2) Otvorite sve Cicak trake i povucite podupira¢ do zgloba koljena/
ramena. lzrez za patelu bi trebao biti centriran na pateli (1257%).

3) Podesite sve Cicak trake.

4) Drzite zglob koljena/ramena lagano savijenim. PriGvrstite
poprecno postavljene ¢icak trake jednu po jednu.

Upute za podesavanje longeta

Preporuca se da longete postavlja osoba koja je obuéena za to.
Najlaksi nacin da se oblikuje longeta jeste njenim daljim savijanjem na
ve¢ pripremljen zavoj. Longeta bi trebala biti savijena samo postrance.
Postupak podeSavanja

Najprije savijte longetu tako da najbolje odgovara Vasoj ruci.
Izbjegavaijte energicno savijanje izravno na zglob longete (sl. 1).
Savijte longetu s uredajem za natezanje ili sliénim alatom (sl. 2) ili
ruéno (sl. 3).

Vazne informacije

1) Koristite ovaj proizvod pozorno i samo za njegovu namjenu.
Nemojte pravit nikakve neodgovarajuée promjene na proizvodu.

2) Ako imate pitanja u svezi s primjenom, obratite se lokalnom
dobavljadu.

3) Ne nosite proizvode sa SBR/neoprenom na vise od 3-4 sata bez
prekida.

4) Savjetujemo Vam da ne koristite proizvod koji sadrzi SBR/neopren
u slucaju da ste alergicni na toplinu.

5) Drzite dalje od otvorenog plamena, Zeravice i drugih izvora topline.
Izbjegavajte temperature iznad 120 °C/248 °F.

6) Nemojte nastavit koristit proizvod koji vise nije funkcionalan ili koji je
istrosen ili ostecen.

Upute za pranje

1) Perite u toploj vodi na 40 °C (104 °F) sa slicnim bojama.

Koristite vredicu ili mrezu za ves.

Rastegnite proizvod dok je mokar i ostavite da se osusi na zraku.
Cistite uredaj redovito prema uputama za njegu na etiketi proizvoda.
Pricvrstite sve cicak trake.

6) Uklonite odvojive longete.

Odabir veli¢ine

1) Obavite mjerenja sukladno s uputama na pakiranju.

2) Odredite velicinu potpore (vidi veli¢inu grafikona).

Odlaganje

Odlozite proizvod sukladno s nacionalnim propisima.

Materijal

Pjena: SBR/neopren (vidi tekstilnu naljepnicu) Poklopac:

poliamid (vidi tekstilnu naljepnicu)

Metalni ¢epovi: aluminij

)
2)
3)
4)
5)

)
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NMwg va xpnowpotoleital n kawvoovpyla pag Rehband
Support 1227* (7724*), 1257* (7783%)
*Aiddopa xpwparta, peyedn, Tiaxn, Sladopeg TIAELPEG

®

Agttouvpyia

Mapéxel vrooTrpIEn, oupTieon Kal BeppdTNTA OTNV TIEPLOXT| TOU
yovatou/aykmva. Mpohappdvel v urepéktaon g apbpwong kat
otabeporolei v Tieptoxn TG apbpwang. MephapPavel pmavéleg
aloupwviov pe S dpOpwan kat oTig dVo TIAEVPEG.

Edapuoyn

1) Mpooappéote Toug VAPONKES ATOHIKA.

2) Avoi&te dAeq Tig evwoelg toTou Velcro (okpatg) kat tpapréte
TO vapOnka péxpt TNV apOpwon Tou yovdatov/aykwva. To

KOYIHO TNG eTilyovartidag TPETEL va PPiOKETAL OTO KEVTPO NG
emyovatidag (1257*).

3) Mpooappodote GAoug Toug IHAVTEG TOTIOU Velcro (oKpatg).

4) Awatnprote v Apbpwon Tou yovatou/aykwva eAappws
Auytopévn. Kheiote pia — pia Tig evioeig tomou Velero (okpartg) mou
SlaoTaUP®VOVTAL.

03nyieg yla mpooappoyi Tov vapénka

Zuviotartat ol vapbnkeg va mipooappolovtal amoé eEeldikevpévo
TipéowTo. O To edKoAog TPOTIOG va dWoeTe oxpa oTo vapbnka eivat
AuyiCovtdg Tov mepartépw BAcel TG Tipooxnuatiopévng khiong. O
vapOnkag Ba mipérel va AuyiCetat oto TAAL

Awadikacia Mpocappoyng

Apxika Avyiote Tov vapBnka Tipog tnv katevBuvon touv Ba Tou
ETUTPETEL VA TAPLAEL KAAUTEPA OTO XEPL 0AG,.

Aroduyete va AuyiCete aokwvtag dvvapn anevbeiag oty apbpwon
Tou vapbnka (ew. 1).

Avyiote Tov vapbnka pe pia péyyevn f apopolo epyaleio (k. 2) f pe
T0 XEpL (eK. 3).

Znpavtikég MAnpodopicg

1) XpnotpotojoTe autod To TPoidV pe TIPOooXH Kat HOVO yla Tov apyIko
Tou okoTtd. Mnv kdavete omoladnToTe akatdAAnAn TpotoToinon oTo
TIPOLOV.

2) Edv éxete omoladnmoTe amopia OXETIKA He TNV XPrOT, TIapakalolpe
ETIKOWVWVIAOTE HE TOV TOTIKO 0ag TIWANTH.

3) Mnv ¢oparte mipoidvta pe SBR/veompévio yia Tieplocdtepo amo 3-4
WPEG XwpiG dlakot.

4) Zac oupBOVAEVOVE VA PNV XPNOLHOTIOIEITE TO TIPOIOV TIOU TIEPLEXEL
SBR/veotpévio 0Ty TEPITTWon Tou EXETE TAON TIPOG aMepyia otnv
BeppotnTa.

5) Alatnprote To TIPoi6V pakpld amod eAeibepn GAdya, kapBouva kat
AaMeg TinyEqg BeppotnTag. Anopuyete Beppokpaoie Avw Twv

120 °C/248 °F.

6) Mnv cuvexiCete va xpnolpoToleiTe £va Tipoidv edv dev eival
Aettoupyikd N eivat GOAppEVO 1} KATECTPAUUEVO.

03nyieg MAvoipatog

1) M\ovete pe Ceato vepd otoug 40 °C (104 °F) pe mapoépola xpopata.
2) Na xpnotporoleite e1dikd TIPOOTATEVTIKO OAKO ) BiYTL TIAUGIHATOG.
3) Teviwote To TIPOIGY GO0 gival LYpPd Kal aprAOTE TO VA OTEYVWOEL
oTov aépa.

4) Na kabapiCete 10 TIPOI6V TAKTIKA CUpP®VA He TIG 0dnyieq
$povTidag g eTkéTAG HPOVTIOAG TOU TIPOIOVTOG.

5) Kheiote dAeq Tig evwoelg tutou Velcro (okpatg).

6) AdalpEoTe TOUG ATIOOTIOHEVOUG VAPONKEG.

Emdoyn MeyéBoug

1) Kavte 1iq petprioeig olpdpwva pe Tig odnyieg mouv avaypddovral
oTnV ouokKevaoia.

2) MpoodiopioTe To péyebog Tov LTIOOTNPEIKTIKOL (BAETE dlaypappa
HEYEDWV).

Amoppupn

Aroppite 10 TIPOIdV CUUDWVA pE TOUG EBVIKOUG KAVOVIOHOUG.
YAko

Adpog: SBR/veompévio (BAEme v udaopaTtivn etikéta) KadAuppa:
ToAvapidio (BAEme v vpaopativn etikéta) Metarikoi vapOnkeq:
aloupivio

©

Funkce

Poskytuje oporu, kompresi a teplo oblasti kolene/lokte. Zabrariuje
nadmeérnému protazeni kloubu a stabilizuje oblast kloubu. Soudédsti jsou
dvojité hlinikové dlahy s klouby na obou stranach.

Pouziti

Jak pouzivat sviij novy Rehband Support

1227* (7724%), 1257* (7783%)
* rlizné barvy, velikosti, tloustky, boky

1) Dlahy nastavte jednotlive.

2) Otevrete vSechny suché zipy a banddz natdhnéte na kolenni/loketni
kloub. Otvor pro ¢ésku by mél byt umistén na stied ¢ésky (1257*).

3) Nastavte véechny pdsky se suchymi zipy.

4) Koleno/loket drzte mirné ohnuté. Soucasné utdhnéte oba kfizem
umisténé uzavéry se suchymi zipy.

Pokyny pro nastaveni dlahy

Doporucujeme, aby Gpravy dlah provddéla zkusend osoba.
Nejjednodussim zptisobem, jak dlahy vytvarovat, je ddle je ohybat v
predem vyrobeném ohybu. Dlaha se smi vzdy ohybat pouze do stran.
Postup pro nastaveni

Dlahu ohybejte nejprve ve sméru, ktery umozni nejlepsi prizplsobeni pro
vasi pazi.

Viyhnéte se ndsilnému ohybani pfimo proti kloubu dlahy (obr. 1).

Dlahu ohybejte pomoci svéraku nebo podobného nastroje (obr. 2) nebo
rukou (obr. 3).

Diilezité informace

1) Tento vyrobek pouzivejte s opatrnosti a pouze k jeho stanovenému
ucelu. Na vyrobku neprovadéjte zddné nevhodné zmény.

2) Pokud mate dotazy tykajici se pouziti, obratte se prosim na svého
mistniho prodejce.

3) Vyrobky s SBR/neoprénem nenoste bez preruseni déle nez 3-4
hodiny.

4) Doporucujeme, abyste nepouzivali vyrobek s obsahem SBR/
neoprénu, pokud mate sklony k alergii na teplo.

5) Vyrobek uchovdvejte z dosahu otevieného ohné, uhliki a jinych
zdrojui tepla. Vyvaruijte se teplotam nad 120 °C.

) Pokud jiz vyroben neni funkni, je opotfebovany nebo poskozeny,
prestante jej pouzivat.

Pokyny pro cisténi

1) Perte v teplé vodé pfi teploté 40 °C s obleGenim podobnych barev.
2) Pouzivejte sitku nebo sacek na prani jemného pradla.

3) Jesté mokry vyrobek natahnéte a nechte uschnout na vzduchu.
4) Vyrobek pravidelné Gistéte podle pokynt k o$etfovani vyrobku na
Stitku.

5) Zapnéte vsechny suché zipy.

6) Vyjméte odnimatelné dlahy.

Vybér velikosti

1) Provedte méfeni podle pokynd na obale.

2) Urcete velikost banddze (viz tabulka velikosti).

Likvidace

Vyrobek zlikvidujte v souladu s ndrodnimi pravnimi predpisy.
Material

Péna: SBR/neoprén (viz textilni stitek)

Svrchni vrstva: polyamid (viz textilni Stitek)

Kovové dlahy: hlinik

AR =S

How to use your new Rehband Support - 1227* (7724*), 1257 (7783%)

“different colors, sizes, thicknesses, sides

Modul de utilizare a noii dvs. centuri Rehband
1227* (7724*), 1257* (7783%)
“culori, dimensiuni, grosimi si laturi diferite

Functie

Ofera sprijin, compresie si caldurd zonei genunchiului/cotului. Previne
extensia excesiva a articulatiei si stabilizeaza zona articulatiei. Include
atele din aluminiu, cu doud articulatii, pe ambele laturi.

Aplicare

1) Ajustati atelele individual.

2) Deschideti toate inchizatorile cu arici si trageti proteza pand la
incheietura genunchiului/cotului. Decuparea rotulei trebuie s

fie centratd pe rotuld (1257*)

3) Ajustati toate curelele cu arici.

4) Pastrati articulatia genunchiului/cotului usor indoitd. Fixati pe rand
curelele de inchidere cu arici amplasate incrucisat.

Instructiuni de ajustare a atelei

Se recomanda ajustarea atelelor de cdtre o persoand specializata.
Cea mai usoard modalitate de formare a atelei este indoirea acesteia
in continuare la locul de indoire preformat. Atela trebuie indoitd doar
lateral.

Procedura de ajustare

Mai intGi indoiti atela in directia care corespunde cel mai bine
bratului dvs.

Evitati indoirea fortatd direct pe articulatia atelei (fig. 1).

Tndoiti atela doar cu o menghind sau un instrument similar (fig. 2) sau
manual (fig. 3).

Informatii importante

1) Folositi produsul cu atentie si doar conform domeniului sGu de
utilizare. Nu aplicati modificari inadecvate produsului.

2) Daca aveti intrebdri privind aplicatiile, va rugdm sa contactati
distribuitorul local.

3) Nu purtati produse cu SBR/neopren mai mult de 3-4 ore continuu.
4) Va sugerdm sa nu utilizati produse care contin SBR/neopren
daca aveti tendinte de alergie la caldurd.

5) Pastrati produsul la distantd de foc deschis, jar si alte surse de
cdldura. Evitati temperaturile de peste 120 °C/248°F.

6) Nu continuati sa folositi un produs care nu mai este functional,
uzat sau deteriorat.

Instructiuni de spdlare

1) Spdlati in apd caldd la 40 °C (104 °F) cu culori asemandtoare.
2) Folositi un sac sau o plasd de rufe.

3) Intindeti produsul cand este umed si lasati-l sa se usuce in aer.
4) Curdtati produsul regulat, conform instructiunilor de ingrijire de pe
eticheta produsului.

5) Folositi toate prinderile cu arici.

6) Scoateti splinturile detasabile.

Alegerea madrimii

1) Efectuati masurdtorile conform instructiunilor de pe ambalaj.

2) Stabiliti dimensiunea suportului (vezi graficul dimensional).
Eliminare

Eliminati produsul conform normelor nationale.

Material

Spuma: SBR/neopren (vezi eticheta textild)

Strat de acoperire: poliamidd (vezi eticheta textild)

Atele metalice: aluminiu

&

Uporaba

Komolénemu/kolenskemu sklepu daje oporo, kompresijo in toploto.
Preprecuje hiperekstenzijo sklepa in ga stabilizira. Na vsaki strani je
aluminijasta stranska ojaditev z zgibom.

Namestitev

1) Prilagodite vsako stransko ojacitev posebej.

2) Odpnite vse jezke in potegnite opornico do kolenskega/
komol¢nega sklepa. Odprtina za pogaéico mora biti neposredno na
pogacici (1257*).

3) Prilagodite vse trakove z jezki.

4) Kolenski/komolcni sklep imejte rahlo pokrcen. Pritrdite krizno
namescene trakove z jezki vsakega posebe;j.

Navodila za nastavitev opornice

Priporo¢amo, da opornico nastavi izkuSena oseba. Ojacitev najlazje
oblikujete tako, da jo prepognete na predhodno narejenem zgibu.
Ojaditev prepognite samo v stran.

Nastavitev opornice

Opornico prepognite v smeri, ki omogoca, da jo ¢im bolje prilagodite
svoji roki.

Opornice ne prepogibaite z veliko silo neposredno na zgibu (slika 1).
Opornice prepognite s precepom, podobnim orodjem (slika 2) ali ro¢no
(slika 3).

Pomembne informacije

1) Ta izdelek uporabljajte previdno in samo za njegov predvideni namen.
Izdelka ne smete neustrezno spreminjati.

2) Ce imate kakrsna koli vprasanja glede namestitve, se obrnite na
svojega lokalnega dobavitelja.

Kako uporabljati vas novi Rehband Support
1227* (7724*), 1257* (7783%)
* razliéne barve, velikosti, debeline, strani

3) lzdelkov, ki vsebujejo SBR/neopren, ne nosite neprekinjeno ve¢ kot
3-4 ure.

4) Ce ste nagnjeni k alergiji na toploto, priporo¢amo, da ne
uporabljate izdelkov, ki vsebujejo SBR/neopren.

5) lzdelka ne imejte v blizini odprtega ognja, zZerjavice in drugih virov
toplote. Temperatura ne sme preseci 120 °C/248° F.

6) Prenehaijte z uporabo izdelka, e je neuporaben, ponosen ali
poskodovan.

Navodila za pranje

1) Operite v topli vodi na 40 °C (104 °F) z izdelki podobnih barv.
2) Uporabite vreco ali mrezo za perilo.

3) Ko je izdelek moker, ga raztegnite in posusite na zraku.

4) |zdelek redno &istite v skladu z navodili na listku za vzdrzevanje
izdelka.

5) Pritrdite vse trakove z jezki.

6) Odstranite snemljive opornice.

Izbira velikosti

1) lzmerite, kot je navedeno na ovojnini.

2) Dologite velikost opore (glejte tabelo velikosti).

Odlaganje

Izdelek zavrzite v skladu z nacionalnimi predpisi.

Material

Pena: SBR/neopren (glejte tekstilno etiketo)

Prevleka: poliamid (glejte tekstilno etiketo)

Kovinski stranski ojaditvi: aluminij

&

Funkcia

Poskytuje podporu, kompresiu a teplo v oblasti kolena/lakfa. Zabrariuje
nadmernému natiahnutiu klbu a stabilizuje kibovi oblast. Obsahuje
dvojité spdjané hlinikové dlahy na oboch strandch.

Pouzitie

Ako pouzivat novi podporu Rehband

1227* (7724*), 1257* (7783*)
* rozne farby, velkosti, hrabky, strany

1) Prisposobte najprv jednu, a potom druht dlahu.

2) Otvorte vSetky suché zipsy a vytiahnite dlahu na koleno/laket.
Patelarny vyklenok musi byt vycentrovany na patele (1257*).

3) Zatiahnite vietky suché zipsy.

4) Majte kolenny/lakfovy kib mierne ohnuty. Postupne

pozatahuijte krizové suché zipsy.

Pokyny pre prisposobenie dlahy

Odportcéame, aby ste si dlahy nechali prisposobit odbornikom. Dlahu
najjednoduchsie vyformujete tak, Ze ohnete viac, nez je vopred vytvorené
ohnutie. Dlaha by mala byt ohnutd len do strdan.

Postup pre prispoésobenie

Najskor ohnite dlahu v smere, v ktorom sa jej velkost najlepsie
prispdsobi vasmu ramenu.

Vyhnut sa prilisnému ohybaniu priamo proti spoju dlahy (obr. 1).
Ohnite dlahu pomocou zverdka alebo podobného néstroja (obr. 2) alebo
rucne (obr. 3).

Délezité informdacie

1) Tento produkt pouzivajte opatrne a len na stanoveny tcel.
Nevykondvaijte Ziadne zmeny na produkte.

2) Ak mate otazky o pouzivani, kontaktujte miestneho

predajcu.

3) Doba pouzivania SBR/neoprénovych produktov nesmie presiahnuf
3-4 hodiny.

4) Ak mate alergiu na teplo, odporti¢ame pouzivat produkty, ktoré
neobsahujl neoprén.

5) Produkt udrziavajte mimo dosahu otvoreného ohna, zeravého uhlia a
dal$ich zdrojov tepla. nevystavujte teplotam nad 120 °C/ 248 °F.

6) Ak uz produkt nie je funkény, je opotrebovany alebo poskodeny, uz ho
dalej nepouzivaite.

Pokyny na Cistenie

1) Perte v teplej vode pri teplote 40 °C (104 °F) s podobnymi farbami.
2) Pouzite vrectsko alebo sietku na pranie.

3) Natiahnite produkt, kym je mokry, a nechajte ususit.

4) Produkt pravidelne Gistite podla pokynov na o$etrenie uvedené na
Stitku produktu.

5) Zalepte vSetky suché zipsy.

6) Vyberte odopinatelné dlahy.

Volba velkosti

1) Odmeraite si velkost podla pokynov na obale.

2) Zistite velkost bandaze (pozrite tabulku velkosti).

Likvidacia

Produkt zlikvidujte v stlade s narodnymi predpismi.

Material

Pena: SBR/neoprén (pozri textilny stitok)

Povrch: polyamid (pozri textilny titok)

Kovové dlahy: hlinik

®

Virkni

Gefur studning og hita vid hné-/olnbogasvaedid. Kemur i veg fyrir
ofteygni i lidnum og kemur jafnveegi a lidsvaedid. Inniheldur dlspelkur,
med tvofldum lidamotum, badu megin.

Notkun

1) Stilltu spelkurnar hvora fyrir sig.

2) Opnadu alla fronsku rennilésana og dragdu spelkuna upp & hné-/
olnbogalidinn. Opid fyrir hné-/olnbogaskelina setti ad vera midjad yfir
skelinni (1257%).

3) Hagraeddu 6llum frénsku rennildsunum.

4) Hafou hné/olnbogalidinn eilitid krepptan. Festu fronsku
rennildsana sem liggja pvert @, einn i einu.

Leidbeiningar fyrir stillingar G spelkunni

Radlagt er ad heef manneskja stilli spelkurnar. Audveldasta leidin til
ad forma spelkuna er ad beygja hana frekar & forgerdu beygjunni.
Spelkuna zetti adeins ad beygja & hlid.

Stillingarferli

Beygdu spelkuna fyrst i pa att sem leetur hana passa sem best a
handlegginn.

Fordastu ad beygja spelkuna beint & moti spelkulidnum (mynd 1).
Beygdu spelkuna med skrifstykki eda svipudu verkfeeri (mynd 2) eda
handvirkt (mynd 3).

Mikilveegar upplysingar

1) Notadu pessa voru med adgadt og adeins i eetludum tilgangi. Ekki
gera neinar 6videigandi breytingar @ vérunni.

2) Hafir pu einhverjar spurningar vardandi notkun vérunnar skaltu
hafa samband vid ndleegan séluadila.

3) Ekki vera i vorum med SBR/nedpren-gervigimmi i meira en 3-4
tima an hlés.

4) Sértu likleg(ur) til ad f& hitaofneemi er ekki radlegt ad nota vérur
sem innihalda SBR/nedpren-gervigimmi.

5) Haltu vérunni fra opnum eldi, gléd og 6drum hitauppsprettum.
Fordast hita yfir 120 °C/248 °F.

6) Ekki halda dfram ad nota véru sem er ekki lengur i lagi, eda er
ordin slitin eda skemmd.

Pvottaleidbeiningar

1) Pvodu vid 40 °C (104 °F) med svipudum litum.

2) Notadu pvottaskjodu eda -net.

8) Teygdu @ vorunni @ medan hin er blaut og leyfdu henni ad porna.
4) Prifdu voruna reglulega i samraemi vid umhirduleidbeiningar &
midanum i vérunni.

5) Festu alla franska rennilésa.

6) Fjarlaegou spelkur sem haegt er ad losa.

Val a steerd

1) Framkveemdu meelingar eftir leidbeiningum & pakkanum.

2) Akvardadu steerd spelkunnar (sja steerdarkort).

Forgun

Fargadu vérunni i samraemi vid landslog.

Efni

Svampur: SBR/neoprene-gervigimmi (sjé textilmidann) Hlif:
polyamid (sja textilmidann)

Malmspelkur: dl

@

DyHKUia

3Babeaneyye MiATPUMKY, KOMMPECIIo, 3irpiBae 06nacTb KONHa/MKTS.
3anobirae nepepoaruHaHHio B ikTboBOMY Cyrio6i i cTabiniaye obnacrtb
cyrnoby. Mo 06uaBI CTOPOHW BCTaB/EHI [1Bi aNlOMIHIEBI LUMHW 3
wapHipamu.

HaknapeHHus

1) BinperynioBatu poaTallyBaHHs LUAPHIpIB.

2) Bigkputu yci pemeHi Ha iunyykax i HaTArHYTU pykas Ha KOMiHHWIA/
NikTbOBWIA cyrno6. Bupia Ans KONiHHOT YallKy NOBUHEH PO3TalLOByBaTUCS
TOYHO Ha KOMIHHiIM Yawui (1257%).

3) Binperynioatn yci 3acTiGku-nmnyyku.

4) 3nerka 3irHyTv KOMHHUIA/NiKTLOBUIA CyrnoB. Mo ogHOMy 3aTsirHyTH
XPecTonoAiGHi peMeHi Ha 1My4Kax.

IHcTpyKUii no pery ipPHUX WKH

Mu pekomeHayemo 3anyyaTit dpaxiBLs 10 PEryoBaHHs LAPHIPHUX
wuH. HalinpocTiwmii cnoci6 yctaHoBKM LWapHIPHWX LUMH B NOTPiGHe
MOJIOXEHHS1 — BUKOPUCTOBYBATU FOTOBWI BUTMH. PerynioBaHHs
LIAPHIPHUX WWH 3[INCHIOETLCS TiNbKI MO3L0BXHbBO.

PerynioBaHHsa

Cnoyatky BCTaHOBUTY LUAPHIPHY LWMHY B MONOXEHHI, HanbinbL
komdopTHoMy anst Batwoi pyku.

He noknapaiite 3ycunb, o6 BUTHYTV LAPHIP Y 3BOPOTHWI Gik (puc. 1).
[ns yctaHOBKy LWapHipa B MOTPIGHE NOSIOXEHHS! BUKOPUCTOBYIATE 3aTUCK
a60 aHanoriyHuin iIHCTPYMEHT (puc. 2), Bu Takox Moxete 3aincHUTH
npoueaypy Bpy4Hy (puc. 3).

Baxnuea iHpopmauis

1) BukopucrosyiiTe Lie BUPIG 3 06EPEXHICTIO | B TOUHIi BiAMOBIAHOCTI 3
110ro npuaHayeHHsM. He BHOCKTU B BUPI6 3MiHN Ha GBIl po3cya,.

2) fkwo y Bac e nutaHHsi Wwoao 3actocyBaHHsi, 060B’A3K0BO
3B'SXKITbCS 3 MICLIEBUM NPOAABLEM.

3) He Hocitb BUpo6u 3 SBR HeonpeHy Ginblu, Hix 3-4 roguHu Ges
nepepsu.

4) Mu He pekomeHayemo Bam BukopucToByBati BUpoGy, siki MiCTATL
SBR HeonpeH, skwo Bu cxunbHi 4o aneprii, siky BUKIYKae Tenso.

5) Tpumaite BUpi6 sikomora Aasi Bif, BiGKPUTOrO Mosym'sl, T/il04Oro
BYTiNNS Ta iHWKUX Akepen Tenna. YHukainTte temneparypu notag, 120 °C.
6) [MpunuHiTL BUKOPUCTaHHS BUPOBY, SIKMI BTPATUB CBOIO
bYHKLIOHANBHICTb, 3HOLLEHUI 260 NOLUKOAKEHUIA.

IHCTpYKLifA 3 NnpaHHsa

1) Mpartwn y Tenniit Boai npu 40 °C 3 peyamn CXOXOro KoNbopy.

2) BrkopurcToByBaTH MILLOK ANSt NPAHHS YK CITHACTWIA MILLIOK.

3) Poanpasuty BUPIG NOKM BiH LLE BOMOTWIA, Ta AATW BUCOXHYTU HA
MOBITPi.

4) PerynspHo npatu Bupi6 BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLiM No aornsay,
3a3Ha4eHNMM Ha eTUKETL.

5) 3akpuTn BCi 3aCTIBKU-NMNYHKM.

6) Bigyenutu 3HiMHI BCTaBKU.

Notkun @ nyju Rehband Support vérunni pinni
1227* (7724*), 1257* (7783%)
*Qlikir litir, steerdir, pykkt, hlidar

Ik BUKOpUCTOBYBaTh HOBUI GaHpax Rehband
1227* (7724*), 1257* (7783*)
* pi3Hi KONbOPU, PO3MIPH, TOBLLWHA, CTOPOHM

REHBAND LIMITED
CY, 8876, Paphos, Kinousa, Kinousa
info@rehband.com ¢ www.rehband.com

Bu6ip posmipy

1) BukoHaty BUMIpH, SiK 3a3Ha4eHO Ha yNakoBL.

2) Busxaurte poamip 6aHaaxa (ave. Tabnuuto poamipis).
YT1unisauis

YTunisysati Bupi6 BiANOBIAHO A0 MICLEBUX NPABOBMMU aKTaMu.
Marepian

Mina: SBR/HeonpeH (auB. TEKCTUNBHY €TUKETKY)

Bepx: noniamiz, (ave. TeKCTUNbHY eTUKeTKy)

Mertanesi WwWuHK: aniomiHii

@

Funzjoni

Jipprovdi appogg, kompressjoni u shana liz-zona tal-irkoppa/minkeb.
Jipprevjeni l-estensjoni zejda tal-gog u jistabbilizza z-zona tal-gog.
Jinkludi gassaba tal-aluminju b'gonot doppji fuq iz-zewg nahat.
Applikazzjoni

1) Aggusta |-qassaba individwalment.

2) Iftah il-gfieli kollha tal-velkro u igbed il-brace sal-gog tal-irkoppa/
minkeb. Il-parti maqtugha ghall-galletta tal-irkoppa ghandha tigi
ceentrata fuq il-galletta (1257%).

3) Aggusta ¢-cineg kollha tal-velkro.

4) Zomm il-gog tal-irkoppa/minkeb xi ftit flessibbli. Issikka |-gfieli tal-
velkro imsallbin wiehed wara l-iehor.

Istruzzjonijiet biex Taggusta I-Qassaba

Huwa rakkomandat li I-qassaba kollha jigu aggustati minn persuna
kwalifikata. L-metodu |-aktar facli huwa li I-qgassaba tigi ffurmata billi tigi
milwija ftit izjied mil-liwja originali taghha. Il-qassaba ghandha tigi milwija
lejn il-genb biss.

II-Procedura biex Taggustaha

L-ewwel ilwi |-qassaba fid-direzzjoni li tippermetti |-ahjar pozizzjoni fuq
id-driegh.

Evita li tilwi bil-forza direttament kontra I-gonta tal-qassaba (stampa 1).
liwi I-qassaba b’'morsa jew ghodda simili (stampa 2) jew manwalment
(stampa 3).

Taghrif importanti

1) Uza dan il-prodott b'attenzjoni u ghall-iskop li huwa mahsub ghalih
biss. Twettagx bidliet mhux xierqa ghall-prodott.

2) Jekk ghandek xi mistogsijiet dwar I-applikazzjoni tieghu, jekk
joghgbok ikkuntattja n-negozjant lokali.

3) Tilbisx prodotti li fihom SBR/neoprene ghal izjed minn 3-4 sighat
minghajr interruzzjoni.

4) Nirrakkomandaw li ma tuzax il-prodott li fih SBR/neoprene jekk issofri
minn allergija ghas-shana.

5) Zomm il-prodott ‘il boghod minn fiammi mikxufin, faham jew ghuda
tagbad u sorsi ohrajn ta’ shana. Evita temperaturi ‘I fug minn
120°C/248°F.

6) Tkomplix tuza prodott i ma ghadux tajjeb ghall-uzu tieghu, jew li huwa
mherri jew bil-hsara.

Istruzzjonijiet ghall-Hasil

1) Ahsel f'ilma shun f'40 °C (104 °F) ma’ kuluri simili.

2) Uza borza jew xibka tal-hasil tal-hwejjed.

3) Gebbed il-prodott wagt li jkun imxarrab u hallih jinxef bl-arja.

4) Naddaf il-prodott regolarment skont I-istruzzjonijiet fuq it-tikketta dwar
kif tiehu hsieb il-prodott.

5) Aghlaq il-gfieli kollha tal-velkro.

6) Nehhi I-lagx irgiq li jingala’.

Kif taghzel id-daqs

1) Kejjel skont l-istruzzjonijiet fuq il-pakkett.

2) Iddetermina d-dags tas-support (ara ¢-cart tad-dagsijiet).

Rimi

Armi |-prodott skont ir-regolamenti nazzjonali.

Materjal

Fowm: SBR/neoprene (ara t-tikketta tad-drapp)

Kaver: polyamide (ara t-tikketta tad-drapp)

Qassaba tal-metall: aluminju

DyHKuua

Mpuabpka, koMnpecvpa v 3atorist 061acTTa Ha KONsHOTO/NaKbTs.
MpepnoTeparssa xunep-pasrsraHe Ha ctaBata u crabunuanpa soHara
0KOJ10 Hesi. CbCTOM Ce OT ABOWNHO-CBbP3aHH ayMUHWEBY LUMHW OT ABeTe
cTpaHu.

Mpunoxexne

1) Perynupaiite wiHuTe nootaenHo.

2) Otnenete BCUHKN BEIKPO SIEMEHKN 1 N3AbPMaiiTe WnHaTa KbM
KonsiHHaTa/nakbTHaTa crasa. OTBOPBT Ha natenara Tpsi6ea aa 6bae
LieHTpUPaH BbPXy kanadkara (narenara). (1257*)

3) Perynupaiite BCU4KM BENIKPO NEMEHKM.

4) Mopabpxaiite KonsHHaTa/nakbTHaTa CTaBa JIeKo IEKO CrbHaTa.
BarerHete KpbCTOCAHUTE BEIKPO SIENEHKN €AHOBPEMEHHO.

WHCTpyKuMK 3a perynupaHe Ha lWinHaTta

I'Ipenop'bHMTenHo € W1HUTe Ja ce perynvpar OT OnUTHU ivua.
Hai-necHusar HaumH Aa ce O¢OpMVI wnHaTa e, KaTo ce nperbHe no
npeasapuTtenHo 3aganeHnTe KOHTypu. LLnHara TpﬂsBa Aa ce orbBa
caMoO HaCTpaHu.

HauuH Ha perynupaHe

MbpBO OrbHETE WKHATA B MOCOKATA, B KOSTO LU NO3BOMM Aa NacHe
BbPXY pbKara BU Hail-go6pe.

M36sirsaiite HAaCUICTBEHOTO OrbBaHe Ha LUMHATA AUPEKTHO CpeLLy
crasara (¢ur. 1).

OrbHete WwuHata ¢ noaxoasy, ypes, (dur. 2) unn Ha pbka (pur. 3).

BaxxHa uHdpopmauusa

1) Vsnonssaiite T031 NPOAYKT BHUMATENIHO 1 CaMO Mo
npegHasHaderve. He npaseTe HMKaKBN HeNpaBoMepPHU MPOMEHN Mo
npoayKTa.

2) AKO MMaTe HsIKakB/ BbMPOCK OTHOCHO HauuHa Ha NOCTaBsiHe, MOJIS,
CBBbPXETE CE C MECTHUS IUNTbP NPOAyKTa.

3) He HoceTe npoayKT, CbabpXaly CUHTETUMHI/HEONPEHOBI MaTepUK,
3a noseye ot 3-4 4aca 6e3 NpekbcBaHe.

4) CbBeTBaMe BU Aa He W3Mon3Bate NPOAYKT, KOWTO CbabpXa
CUHTETUYHN/HEONPEHOBU MaTepUn, B Cly4all Ha TOMMHHA aneprus.

5) CbxpaHsiBaiiTe NposyKTa fasey oT OTKPUTK MnambLiyt, UCKPU 1 APy
U3TO4HMLY Ha TonnnHa. Msbsreaiite Temnepartypa Hag, 120 °C/248 °F.
6) He npogbnkasaiite aa 1anonssare NpoyKT, KOWTO BeYe He e
bYHKLVOHANEH, UM € UBHOCEH WM NOBPEAEH.

WUHcTpyKuMK 32 npaHe

1) Mepete ¢ Tonna sBoga npu 40°C (104°F) ¢ nopo6Hu useToBe.

2) Nanonagaiite TopbryKka 3a npaHe Unu Mpexa.

3) PasnbHete npoaykra, LOKATO € MOKbP 1 Mo OCTaBeTe Aa N3CbXHE
Ha Bb3ayX.

4) MouncTBaiiTe NPOAyKTa PEIOBHO B CbOTBETCTBIE C UHCTPYKLMUTE Ha
eTvkeTa 3a yrnotpeba Ha NpoayKTa.

5) 3arerHete BCU4KN BESIKPO SIEMNEHKM.

6) VisBagete noasvixXHATE LUMHW.

N360p Ha pa3smep

1) MiamepeTe KakTo € Nokas3aHo Ha onakoBKara.

2) Onpegenete paamepa Ha NpoTekTopa (BUxTe Tabnuuara ¢ pasmepu).
U3xsbpnsive

Maxebprete NpoyKTa B CbOTBETCTBUE C HALMOHAHUTE Pasnopeadu.
Marepuan

Msana: cTupeHGyTaaneHos kayuyk (SBR)/HeonpeH (BX. TekCTUAHUS
eTvker)

MokpuTtue: nonnammg, (BX. TEKCTUNHNS eTUKeT)

MetanHu WwnHn: anymunmin

Kif tuza r-Rehband Sapport il-gdida tieghek

1227* (7724%), 1257* (7783")
*Kuluri, dagsijiet, hxuna u nahat differenti

Kak ce usnonssa Bawusar Hoe Rehband
Support 1227* (7724%), 1257* (7783*)
“pasnunyHK UBeToBe, pasmepy, AebenvHa, cTpaHn

r—ReHBAND @



Yeni Rehband Desteginizi kull
1227* (7724%), 1257* (7783%)
*farkli renkler, boyutlar, kalinliklar, kenarlar

Islevi

5z/dirsek eklemlerine destek, basing ve sicaklik saglar. Eklemin

asin genislemesini 6nler ve eklem bolgesine denge saglar. Uriiniin iki
tarafinda ¢ift eklemli aliminyum ateller bulunur.

Kullanim

1) Atelleri tek tek ayarlayin.

2) Tim cirt cirt bantlar agin ve destegi diz/dirsek ekleminize kadar
cekin. Diz kapagi boslugu, diz kapagini ortaliyor olmalidir (1257*)

3) Tum cirt cirt bantlarr ayarlayin.

4) Diz/destek eklemini hafifge esnek birakin. Capraz cirt cirt bantlari
teker teker kapatin.

Atel Ayarlama Talimatlar

Atellerin, konuya hakim bir kisi tarafindan ayarlanmasi tavsiye edilir.
Atelleri sekillendirmenin en kolay yolu, 6nceden bikilmiis oldugu yerden
daha da bikmektir. Atel sadece yan kisimlardan bukilmelidir.
Ayarlama Prosediirii

Oncelikle, ateli, kolunuza en iyi sekilde oturmasini saglayacak
bigimde biikiin.

Dogrudan atel ekleminin tersine zorla bilkkmeye ¢alismayin (1. Resim).
Ateli mengene veya benzeri bir aletle (2. Resim) ya da elinizi kullanarak
(3. Resim) bkin.

Onemli Bilgiler R

1) Bu drtin lutfen dikkatle ve amacina uygun olarak kullanin. Urtin
lizerinde uygunsuz degisiklikler yapmayin.

2) Urdnin kullanimi hakkindaki sorulariniz igin lutfen yerel tedarikginiz.
3) SBR/neopren igeren riini, araliksiz olarak 3-4 saatten fazla
kullanmayin.

4) lsi alerjisine egiliminiz varsa SBR/neopren igeren iiriin
kullanmamanizi tavsiye ederiz.

5) Uriinti agik alevlere, kozlere ve diger 1si kaynaklarina yaklastirmayin.
120 °C/ 248 °F Uzeri isilardan uzak tutun.

6) Islevini yitirmis, eskimis veya hasar gérmiis bir triinii kullanmayi
slrdirmeyin.

Yikama Talimatlan

1) 40 °C (104 °F) sicakliktaki ilik suda, benzer renklerle yikayin.

2) Gamagrr filesi veya agi kullanin.

3) Uriinii 1slakken yayarak agin ve havayla kurumasi iin birakin.

4) Urind, Grin bakim etiketinde yer alan bakim talimatlarina uygun
sekilde, duizenli olarak temizleyin.

5) Tum cirt cirt bantlar kapatin.

6) Sokdlebilir atelleri gikarin.

Beden secimi

1) Ambalajda bulunan adimlari takip ederek olgileri alin.

2) Destegin bedenini belirleyin (bkz. beden tablosu).

imha

Urind, ulusal diizenlemelere uygun olarak imha edin.

Malzeme

Kopiik: SBR/neopren (bkz: tekstil etiketi)

Kilif: poliamit (bkz: tekstil etiketi)

Metal ateller: alliminyum

Funkcija

Daje podrsku, kompresiju i toplotu kolienom/ramenom podruéju.
Sprjecava pretjerano istezanje zgloba i stabilizuje poducje zgloba.
UkljuGuje gipke aluminijske longete na obje strane.

Primjena

1) Podesite longete pojedinacno.

2) Otvorite sve ¢i¢ak trake i povucite podupira¢ do zgloba koljena/
ramena. lzrez za patelu bi trebao biti centriran na pateli (1257*).

3) Podesite sve cicak trake.

4) Drizite zglob koljena/ramena lagano savijenim. Pricvrstite
poprecéno postavljene cicak trake jednu po jednu.

Upute za podesSavanje longeta

Preporucuje se da longete postavlja osoba koja je obucena za to.
Najlaksi nacin da se oblikuje longeta jeste njenim daljim savijanjem na
ve¢ pripremljen zavoj. Longeta bi trebala biti savijena samo postrance.
Postupak podesavanja

Naijprije savijte longetu tako da najbolje odgovara Vasoj ruci.
Izbjegavaijte energicno savijanje direktno na zglob longete (sl. 1).
Savijte longetu s uredajem za natezanje ili slicnim alatom (sl. 2) ili
ruéno (sl. 3).

Vazne informacije

Kako koristiti vas novi Rehband Support -

1227* (7724%), 1257* (7783*)
* razlicite boje, velicine, debljine, strane

1) Koristite ovaj proizvod pazljivo i samo za njegovu namjenu. Nemojte
praviti nikakve neodgovaraju¢e promjene na proizvodu.
2) Ako imate pitanja u vezi primjene, obratite se lokalnom dobavljacu.

3) Ne nosite proizvode sa SBR/neoprenom na vise od 3-4 sata bez
prekida.

4) Savjetujemo Vam da ne koristite proizvod koji sadrzi SBR/neopren u
slucaju da ste alergi¢ni na toplinu.

5) Drzite dalje od otvorenog plamena, Zeravice i drugih izvora topline.
Izbjegavajte temperature iznad 120 ° C/ 248 ° F.

6) Nemojte nastaviti koristit proizvod koji vi$e nije funkcionalan ili koji je
istroSen ili ostecen.

Upute za pranje

1) Perite u toploj vodi na 40 °C (104 °F) sa sliénim bojama.

2) Koristite vrecicu ili mrezu za ves.

3) Rastegnite proizvod dok je mokar i ostavite da se osusi na zraku.

4) Cistite uredaj redovno prema uputama za njegu na etiketi proizvoda.
5) Pricvrstite sve Cicak trake.

6) Uklonite odvojive longete.

Odabir veli¢ine

1) Obavite mjerenja u skladu sa uputama na pakiranju.

2) Odredite veli¢inu potpore (vidi veli¢inu grafikona).

Odlaganje

Odlozite proizvod u skladu s nacionalnim propisima.

Materijal

Pjena: SBR/neopren (vidi tekstilnu naljepnicu)

Poklopac: poliamid (vidi tekstilnu naljepnicu)

Metalni ¢epovi: aluminij

Funcdo

Proporciona suporte, compressdo e calor nas zonas do joelho/cotovelo.
Previne hiper-extensdo das articulagoes e estabiliza a zona. Inclui talas
de articulagdo dupla em aluminio, dos dois lados.

Aplicacdo

Como usar seu novo Suporte Rehband
1227* (7724%), 1257* (7783%)

“diferentes cores, tamanhos, espessuras, lados

1) Ajustar as talas individualmente.

2) Abrir todos os fechos de velcro e puxar a cinta até a
articulag@o do joelho/cotovelo. O recorte da rétula deverd estar
centrado na rétula (1257*).

3) Ajuste todos os fechos de velcro.

4) Mantenha a articulagGo do joelho/cotovelo ligeiramente flectida.
Aperte os fechos cruzados de velcro um de cada vez.

Instrucdes para ajustar a tala

Recomenda-se que as talas sejam ajustadas por um profissional. A
forma mais fdcil de modelar a tala é dobrd-la um pouco mais na dobra
pré-feita. A tala deve ser sempre dobrada de lado.

Procedimento de ajuste

Primeiro dobre a tala na diregdo que lhe permita um melhor ajuste ao
seu braco.

AR =S

How to use your new Rehband Support - 1227* (7724*), 1257* (7783")

Evite forcar a dobra diretamente na articulagdo da tala (fig. 1).
Dobre a tala com uma prensa ou ferramenta similar (fig. 2) ou
manualmente (fig. 3).

Informacées importantes

1) Utilize cuidadosamente este produto e apenas para o seu fim
pretendido. NGo faga modificagGes indevidas ao produto.

2) Se tem duvidas quanto & aplicagdo, contacte o seu revendedor
local.

3) Nao utilize produtos contendo SBR/neopreno por mais de 3-4
horas seguidas.

4) Aconselhamo-lo a n&o utilizar produtos que contenham SBR/
neopreno em caso de tendéncia para alergia ao calor.

5) Mantenha o produto afastado de chamas, brasas ou outras fontes
de calor. Evite temperaturas acima dos

120 °C/248 °F.

6) NGo continue a utilizar um produto que ja ndo esteja funcional, ou
que esteja desgastado ou danificado.

Instrucoes de lavagem

1) Lave com agua quente a 40 °C (104 °F) juntamente com cores
semelhantes.

2) Utilize um saco ou rede de lavagem de roupas delicadas.

3) Estique o produto enquanto estiver molhado e deixe secar ao ar livre.
4) Limpe regularmente o produto de acordo com as instrugdes na
etiqueta de conservagdo do produto.

5) Feche todos os fechos de velcro.

6) Remova as talas destacdveis.

Selecdo de tamanhos

1) Faga as medigdes conforme as indicagdes da embalagem.

2) Determine o tamanho do suporte (consultar tabela de tamanhos).
Eliminacdo

Descarte o produto de acordo com os regulamentos nacionais.
Material

Espuma: SBR/neopreno (ver etiqueta)

Revestimento: poliamida (ver etiqueta)

Talas de metal: aluminio

Cara menggunakan Rehband Support Anda yang

baru 1227* (7724*), 1257* (7783%)
*ragam warna, ukuran, ketebalan, sisi

Fungsi
Memberikan sokongan, tekanan dan kehangatan di daerah lutut/siku.
Mencegah hiperekstensi pada persendian dan menstabilkan daerah
persendian. Dilengkapi penyangga aluminium beruas ganda pada
kedua sisinya.
Aplikasi
1) Sesuaikan masing-masing penyangga.
2) Buka semua tali pengikat velcro dan tarik tali penguat ke arah sendi
lutut/siku. Pelindung tempurung lutut harus berada di tengah tempurung
lutut (1257%).
3) Sesuaikan semua tali pengikat velcro.
4) Posisikan lutut/siku sedikit menekuk. Kencangkan tali pengikat
wiHarg satu per satu.
Petunjuk untuk Menyesuaikan Penyangga
Disarankan agar penyangga disesuaikan oleh orang yang ahli di
bidangnya. Cara termudah untuk membentuk penyangga adalah
menekuk penyangga pada lekukan bawaannya. Penyangga hanya
boleh ditekuk menyamping.
Prosedur Penyesuaian
Pertama-tama tekuk penyangga ke arah yang pas dengan lengan
anda.
Hindari menekuk paksa berlawanan arah dengan sendi penyangga
(gambar. 1).
Tekuk penyangga dengan alat penekuk atau alat serupa (gambar. 2)
atau secara manual (gambar. 3).
Informasi Penting
1) Gunakan produk ini dengan hati-hati dan hanya untuk tujuan yang
telah ditetapkan. Jangan melakukan perubahan yang tidak tepat apa
pun terhadap produk.
2) Jika anda memiliki pertanyaan seputar aplikasi, silakan hubungi
dealer lokal.
3) Jangan menggunakan produk bersama SBR/neoprena secara
terus-menerus selama lebih dari 3-4 jom.
4) Kami menganjurkan anda untuk tidak menggunakan produk yang
mengandung SBR/neoprena jika memiliki kecenderungan alergi
terhadap panas.
5) Jauhkan produk dari kobaran api terbuka, bara dan sumber panas
lainnya. Hindari temperatur di atas 120 °C/248 °F.
6) Hentikan penggunaan produk yang sudah tidak berfungsi baik,
robek atau rusak.
Petunjuk Pencucian
1) Cuci dengan air hangat pada temperatur 40 °C (104 °F) dengan
pakaian lain yang memiliki warna serupa.
2) Gunakan kantong atau jaring pengaman cucian.
3) Rentangkan produk di saat basah dan biarkan mengering.
4) Bersihkan produk secara berkala sesuai petunjuk perawatan yang
tertera pada label petunjuk perawatan.
5) Kencangkan semua tali pengikat velcro.
6) Lepaskan belat yang dapat dilepas.
Pemilihan ukuran
1) Lakukan pengukuran sesuai petunjuk pada kemasan.
2) Tentukan ukuran yang didukung (lihat tabel ukuran).
Pembuangan
Pembuangan produk sesuai dengan peraturan nasional.
Material
Busa: SBR/neoprena (lihatl label tekstil)
Sarung pelindung: poliamida (lihat label tekstil)
Penyangga logam: aluminium
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